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EN-FR

Commune:  N° Cadastre:  N° bâtiment:
Projet/Objet:     EGID:

Justificatif des mesures énergétiques 
Contrôle des projets pour bâtiments à construire/agrandissement et 
transformations/changement d’affectation

Bâtiment
  Nouveau bâtiment   Agrandissement   Transformation   Changement d’affectation

Catégorie(s) d’ouvrage(s) (selon norme SIA 380/1):

Affectation principale:  
(Surface de référence énergétique: m2)

Affectation N°2 (si besoin):  
(Surface de référence énergétique: m2)

Affectation N°3 (si besoin):  
(Surface de référence énergétique: m2)

Affectation N°4 (si besoin): 
(Surface de référence énergétique: m2)

Maître de l’ouvrage:
(nom, adresse, mail,  
tél.)

Responsable du projet:
(Architecture)
(nom, adresse, mail,
tél.)

Responsable du projet:
(Installation technique)
(nom, adresse, mail,
tél.)

Confirmation: la construction sera réalisée conformément aux données du projet figurant dans le dossier
« Justificatif des mesures énergétiques »

Maître de l’ouvrage Responsable du projet 
(Architecture)

Responsable du projet
(Installation technique)

Lieu, date:

Signature:
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Gemeinde: Parz.-Nr.: Geb.-Nr.:
Objekt: EGID:

EN-FRNachweis der energetischen Massnahmen 
Projektkontrolle für Neubauten/Anbauten und Umbauten/Umnutzungen

Gebäude
  Neubau   Anbau   Umbau   Umnutzung

Gebäudekategorie(n) (gemäss Norm SIA 380/1):

Hauptnutzung: 
(Energiebezugsfläche: m2)

Nebennutzung 2 (bei Bedarf):  
(Energiebezugsfläche: m2)

Nebennutzung 3 (bei Bedarf):  
(Energiebezugsfläche: m2)

Nebennutzung 4 (bei Bedarf):   
(Energiebezugsfläche: m2)

Bauherrschaft:
(Name, Adresse, 
E-Mail, Tel.)

Projektverantwortliche/r:
(Architektur)
(Name, Adresse, 
E-Mail, Tel.)

Projektverantwortliche/r:
(Technik)
(Name, Adresse, 
E-Mail, Tel.)

Bestätigung: Das Projekt wird gemäss den Angaben im Dossier «Nachweis der energetischen Massnahmen» 
realisiert.

Bauherrschaft Projektverantwortliche/r 
(Architektur)

Projektverantwortliche/r 
(Technik)

Ort, Datum:

Unterschrift:
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Formulaire nécessaire annexé Remarque
oui non oui Plus

tard
Label MINERGIE
Le dossier MINERGIE fait office de justificatif
(EN-101, EN-102 et EN-103 inutiles)

M 

Isolation thermique des bâtiments
Isolation thermique par performances ponctuelles  EN-102a 102a 
Isolation thermique par performance globale  EN-102b 102b 
Installations de chauffage et de production d’eau 
 chaude
Chauffage et eau chaude sanitaire  EN-103 103 
Part maximale d‘énergie non renouvelable
Couverture des besoins de chaleur (bâtiments à construire 
et extensions)

 EN-101a
 EN-101b
 EN-101c

101 

Chaleur renouvelable lors du renouvellement d’une 
 installation de production de chaleur

 EN-120-FR 120 

Installations de ventilation
Installations de ventilation  EN-105 105 
Installations de rafraîchissement et humidification
Rafraîchissement et humidification  EN-110-FR 110 
Énergie électrique
Production propre de courant (bâtiment à construire)  EN-104 104 
Energie électrique, éclairage par performances ponctuelles  EN-111

 EN-111a
111 

Energie électrique, éclairage par performance globale 
(bilan selon logiciel spécifique)

 EN-111
 Bilan 

Installations et bâtiments spéciaux
Locaux frigorifiques  EN-112 112 
Résidences secondaires / occupation intermittente  EN-130 130 
Serres chauffées  EN-131 131 
Halles gonflables  EN-132 132 
Utilisation de la chaleur des installations de production 
d‘électricité 

 EN-133 133 

Piscine et jacuzzi (spa)  EN-135-FR 135 

Eléments du justificatif de projet

EN-FR
Justificatif des mesures énergétiques 
Contrôle des projets pour bâtiments à construire/agrandissement et 
transformations/changement d’affectation
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Formular: erforderlich beigelegt Hinweis
ja nein ja später

MINERGIE-Label
Das MINERGIE-Dossier gilt als Nachweis
(EN-101, EN-102 und EN-103 entfallen)

M 

Wärmedämmung Gebäudehülle
Einzelbauteilnachweis  EN-102a 102a 
Systemnachweis  EN-102b 102b 
Heizung und Warmwasser

Nachweis Heizungs- und Warmwasseranlagen  EN-103 103 
Höchstanteil an nicht erneuerbaren Energien
Deckung des Wärmebedarfs (Neubauten und Anbauten)  EN-101a

 EN-101b
 EN-101c

101 

Erneuerbare Wärme beim Wärmeerzeugerersatz  EN-120-FR 120 

Lüftungstechnische Anlagen
Nachweis Lüftungstechnische Anlagen  EN-105 105 
Anlagen zur Kühlung und Befeuchtung
Nachweis Kühlung und/oder Befeuchtung  EN-110-FR 110 
Elektrische Energie
Eigenstromerzeugung (Neubauten)  EN-104 104 
Einzelnachweis Beleuchtung  EN-111

 EN-111a
111 

Systemnachweis Beleuchtung (Bilanz mit spezifischem 
Tool)

 EN-111
 Bilanz

Spezielle Bauten und Anlagen
Kühlräume  EN-112 112 
Ferienhäuser / zeitweise belegte Gebäude  EN-130 130 
Beheizte Gewächshäuser  EN-131 131 
Traglufthallen  EN-132 132 
Wärmenutzung bei Elektrizitätserzeugungsanlagen  EN-133 133 

Bad/Whirlpool (Jacuzzi, Spa)  EN-135-FR 135 

Bestandteile des Projektnachweises

EN-FRNachweis der energetischen Massnahmen 
Projektkontrolle für Neubauten/Anbauten und Umbauten/Umnutzungen
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M  Dossier MINERGIE
Le dossier MINERGIE a valeur de justificatif énergétique (EN-101, EN-102 et EN-103 inutiles).

Voir:

102a  Justificatif « Isolation - Performances ponctuelles »
Selon la norme SIA 380/1 « Energie thermique dans le bâtiment », édition 2016.
Pour les nouvelles constructions, le justificatif doit être apporté pour tous les éléments qui 
doivent former une enveloppe complètement fermée autour des zones chauffées ou refroi-
dies. Lors de transformations ou de changements d’affectation, le justificatif ne concerne que 
les éléments touchés par ces travaux.

REn art. 6
Aide EN-102

102b  Justificatif « Isolation - Performance globale »
Selon la norme SIA 380/1 « Energie thermique dans le bâtiment », édition 2016.
Pour les nouvelles constructions, le besoin de chaleur doit être justifié pour l’ensemble des 
zones chauffées ou refroidies. Lors de transformations ou de changements d’affectation, la 
performance globale doit concerner au minimum tous les locaux ayant des éléments touchés 
par la transformation ou le changement d’affectation.
Station climatique: Bern-Liebefeld si altitude < 900 m, Adelboden si > 900 m.

103  Justificatif « Chauffage et eau chaude sanitaire »
Le justificatif doit être apporté pour tout élément nouveau, transformé ou remplacé.

REn art.12 
à 20
Aide EN-103

101  Justificatif « Couverture des besoins de chaleur, bâtiments à construire et  extensions »
Les bâtiments à construire et les agrandissements (surélévations, annexes, etc.) doivent être 
construits et équipés de sorte que les énergies non renouvelables ne couvrent pas plus de 
70% des besoins de chaleur admissibles pour le chauffage et l’eau chaude sanitaire.

REn art. 12 
à 14
Aide EN-101

120  Justificatif « Chaleur renouvelable lors du renouvellement d’une installation de produc-
tion de chaleur »
L’exigence concerne les bâtiments d’habitation existants et les bâtiments existants à affec-
tation mixte, si la partie habitation est supérieure à 50%. Sont considérés comme bâtiments 
d’habitation, les bâtiments affectés aux catégories d’ouvrage I (habitat collectif) et II (habitat 
individuel) conformément à la norme SIA 380/1:2016.

REn art. 15
Aide EN-120-
FR

105  Justificatif « Installations de ventilation »
Le justificatif doit être apporté pour tout élément, nouveau ou remplacé, assurant la pulsion, 
la reprise et/ou le traitement de l’air.

REn art.21 
à 22
Aide EN-105

110  Justificatif « Refroidissement/humidification »
Le justificatif doit être apporté pour tout élément, nouveau ou remplacé, assurant le refroidis-
sement, l’humidification et/ou la déshumidification des locaux.

REn art. 23
Aide EN-110

104  Justificatif « Production propre de courant »
L’exigence concerne les bâtiments à construire. L‘installation de production d‘électricité 
installée dans, sur ou à proximité du bâtiment, doit générer au moins 10 W/m2 de surface de 
référence énergétique mais sans imposer une puissance supérieure à 30 kW.

REn art. 25
Aide EN-104

111  Justificatif « Energie électrique, éclairage »
Cette exigence concerne les nouveaux bâtiments, les rénovations et les réaménagements 
dont la surface de référence énergétique (SRE) est supérieure à 1000 m2. Le respect de la 
valeur limite des besoins annuels en électricité pour l‘éclairage EL selon la norme SIA 387/4 
„Electricité dans les bâtiments - Eclairage: calcul et exigences“, édition 2017 doit être justifié. 
Les bâtiments d’habitation, ou parties de ceux-ci ne sont pas concernées.

REn art. 24
Aide EN-111

112 
131 
132 

Justificatif « Locaux frigorifiques » / « Serres chauffées » / « Halles gonflables »
Le justificatif doit être apporté pour tous les nouveaux éléments et pour toutes les parties 
concernées par une transformation. Locaux frigorifiques: les renseignements concernant les 
éventuels rejets de chaleur de l’installation de production de froid sont à mentionner avec les 
installations de chauffage (voir EN-103).

REn art.8 et 9
Aide EN-112
Aide EN-131
Aide EN-132

130  Justificatif « Résidences secondaires / Occupation intermittente » LEn art. 13a 
Aide EN-130

133  Justificatif « Utilisation de la chaleur des installations de production  
d‘électricité »

LEn art. 19 
Aide EN-133

135  Justificatif « Piscine et jacuzzi (spa) »
Le justificatif doit être apporté pour tous les éléments d’installation nouveaux,  remplacés ou 
concernés par une transformation, ainsi que lors du remplacement du générateur de chaleur.

REn art. 30
Aide EN-135-
FR

Abréviations, sources:
LEn: Loi du 9 juin 2000 sur l’énergie (RSF 770.1)
REn: Règlement du 5 novembre 2019 sur l’énergie 
(RSF 770.11)

Aides:
Aides à l’application EN-X téléchargeables sur le site 
www.endk.ch 
Aides à l’application EN-X-FR téléchargeables sur le 
site www.fr.ch/sde  
   

EN-FR
Justificatif des mesures énergétiques 
Contrôle des projets pour bâtiments à construire/agrandissement et 
transformations/changement d’affectation

Remarques et explications
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M  MINERGIE-Dossier
Ein MINERGIE-Dossier ist als Nachweis gültig (EN-101, EN-102 und EN-103 entfallen).

Siehe:

102a  Einzelbauteilnachweis «Wärmedämmung»
Gemäss Norm SIA 380/1 «Thermische Energie im Hochbau», Ausgabe 2016.
Bei Neubauten sind alle Bauteile nachzuweisen, die die beheizte oder gekühlte Zone lücken-
los umschliessen. Bei Umbauten oder Umnutzungen sind nur die betroffenen Bauteile nach-
zuweisen.

EnR Art. 6
Vollzugshilfe 
EN-102

102b  Systemnachweis «Wärmedämmung»
Gemäss Norm SIA 380/1 «Thermische Energie im Hochbau», Ausgabe 2016.
Bei Neubauten sind alle Bauteile nachzuweisen, die die beheizte oder gekühlte Zone lücken-
los umschliessen. Der Systemnachweis für Umbauten oder Umnutzungen muss im Minimum 
alle Räume umfassen, die Bauteile aufweisen, die vom Umbau oder von der Umnutzung be-
troffen sind.
Klimastation: Bern-Liebefeld wenn Höhe < 900 m, Adelboden wenn > 900 m.

103  Nachweis «Heizungs- und Warmwasseranlagen»
Der Nachweis ist für alle neuen oder für die von einem Umbau betroffenen bestehenden An-
lageteile zu erbringen.

EnR Art.12-20
Vollzugshilfe 
EN-103

101  Nachweis «Deckung des Wärmebedarfs, Neubauten und Anbauten»
Neubauten und Erweiterungen von bestehenden Bauten (Aufstockung, Anbau usw.) müssen 
so gebaut und ausgerüstet werden, dass höchstens 70 % des zulässigen Wärmebedarfs für 
Heizung und Warmwasser mit nicht erneuerbaren Energien gedeckt werden.

EnR Art.12-14
Vollzugshilfe 
EN-101

120  Nachweis «Erneuerbare Wärme beim Wärmeerzeugerersatz»
Der Nachweis ist für bestehende Wohngebäude und Bauten mit gemischter Nutzung zu er-
bringen, wenn der Wohnanteil über 50% beträgt. Als Wohnbauten gelten die Gebäudekatego-
rien I (Mehrfamilienhaus) und II (Einfamilienhaus) gemäss der Norm SIA 380/1:2016.

EnR Art. 15
Vollzugshilfe 
EN-120-FR

105  Nachweis «Lüftungstechnische Anlagen»
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen bestehenden An-
lageteile für Zuluft-, Abluft und/oder Luftbehandlung zu erbringen.

EnR Art.21-22
Vollzugshilfe 
EN-105

110  Nachweis «Kühlung und Befeuchtung»
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen bestehenden An-
lageteile für die Raumkühlung, -befeuchtung und/oder -entfeuchtung zu erbringen.

EnR Art. 23
Vollzugshilfe 
EN-110

104  Nachweis «Eigenstromerzeugung»
Der Nachweis ist für Neubauten zu erbringen. Die im, auf oder am Gebäude installierte Elek-
trizitätserzeugungsanlage muss mindestens 10 W/m² Energiebezugsfläche erzeugen, wobei 
aber nie mehr als 30 kW verlangt werden.

EnR Art. 25
Vollzugshilfe 
EN-104

111  Nachweis «Beleuchtung»
Der Nachweis ist für Neubauten, Umbauten und Umnutzungen mit einer Energiebezugsfläche 
über 1000 m² zu erbringen. Die Einhaltung der Grenzwerte für den jährlichen Elektrizitäts-
bedarf für Beleuchtung EL gemäss der SIA-Norm 387/4 «Elektrizität in Gebäuden – Beleuch-
tung: Berechnung und Anforderungen» muss nachgewiesen werden. Wohngebäude und 
Wohnteile anderer Gebäude sind davon ausgenommen.

EnR Art. 24
Vollzugshilfe 
EN-111

112 
131 
132 

Nachweise «Kühlräume» / «Beheizte Gewächshäuser» / «Traglufthallen»
Der Nachweis ist für alle neuen und für die von einem Umbau betroffenen Bauteile zu erbrin-
gen. Bei Kühlräumen: Angaben über die bei der Kälteerzeugung allenfalls entstehende Abwär-
me sind bei den Heizungsanlagen anzubringen (vgl. EN-103).

EnR Art.8-9
Vollzugshilfen: 
EN-112
EN-131
EN-132

130  Nachweis «Ferienhäuser / zeitweise belegte Gebäude» EnGe Art. 13a 
Vollzugshilfe 
EN-130

133  Nachweis « Wärmenutzung bei Elektrizitätserzeugungsanlagen» EnGe Art. 19 
Vollzugshilfe 
EN-133

135  Nachweis «Bad/Whirlpool (Jacuzzi, Spa)»
Der Nachweis ist für alle neuen, ersetzten oder von einem Umbau betroffenen Anlageteile 
sowie beim Ersatz des Wärmeerzeugers zu erbringen.

EnR Art. 30
Vollzugshilfe 
EN-135-FR

Abkürzungen, Quellen:
EnGe: Energiegesetz vom 9. Juni 2000 (SGF 770.1)
EnR: Energiereglement vom 5. November 2019
(SGF 770.11)

Hilfen:
Vollzugshilfen EN-X, verfügbar unter www.endk.ch 
Vollzugshilfen EN-X-FR, verfügbar unter www.fr.ch/afe   

EN-FRNachweis der energetischen Massnahmen 
Projektkontrolle für Neubauten/Anbauten und Umbauten/Umnutzungen

Hinweise und Erläuterungen
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N° Formulaires Délai Adresse d’expédition
EN-FR Justificatif des mesures énergétiques
EN-101 Couverture besoins de chaleur A Commune concernée
EN-102 Isolation thermique des bâtiments A Commune concernée
EN-103 Chauffage et eau chaude sanitaire A Commune concernée
EN-104 Production propre de courant A Commune concernée 
EN-105 Installations de ventilation A ou B Commune concernée ou SdE
EN-110-FR Refroidissement/humidification A ou B Commune concernée ou SdE
EN-111 Energie électrique, éclairage A ou B Commune concernée ou SdE
EN-112 Locaux frigorifiques A ou B Commune concernée ou SdE
EN-120-FR Chaleur renouvelable lors du renouvellement 

d’une installation de production de chaleur
A Commune concernée 

EN-130 Résidences secondaires / Occupation 
 intermittente

A ou B Commune concernée ou SdE

EN-131 Serres chauffées A Commune concernée 
EN-132 Halles gonflables A Commune concernée 
EN-133 Utilisation de la chaleur des installations de 

 production d‘électricité
A ou B Commune concernée ou SdE

EN-135-FR Piscine et jacuzzi (spa) A ou B Commune concernée ou SdE
Label Minergie
Le dossier Minergie fait office de justificatif 
 énergétique

A Commune et
Agence Minergie Romande

Liste des formulaires, documents à fournir, délais d’envoi et adresses d’expédition

Délai d‘acheminement A = à joindre à la demande de permis de construire
B = si renseignements pas disponibles lors de la demande de permis de construire, 

à envoyer à l‘adresse mentionnée ci-dessous, au plus tard 6 semaines avant le 
début des travaux concernés.

Adresses d’expédition:
• SdE: Service de l’énergie, Bd de Pérolles 25, CP1350, 1701 Fribourg
• Minergie Agence Romande, Av. de Pratifori 24C, 1950 Sion

Adresses utiles:
• SdE: Service de l’énergie, Bd de Pérolles 25, CP1350, 1701 Fribourg
           Tél.: 026 305 28 41                www.fr.ch/sde sde@fr.ch

• ENDK/ENFK: Conférence des directeurs/des services cantonaux de l’énergie www.endk.ch

EN-FR
Justificatif des mesures énergétiques 
Contrôle des projets pour bâtiments à construire/agrandissement et 
transformations/changement d’affectation
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Nr. Formular Zeitpunkt Senden an
EN-FR Nachweis der energetischen Massnahmen
EN-101 Deckung des Wärmebedarfs A Betreffende Gemeinde
EN-102 Wärmedämmung Gebäudehülle A Betreffende Gemeinde
EN-103 Heizungs- und Warmwasseranlagen A Betreffende Gemeinde
EN-104 Eigenstromerzeugung A Betreffende Gemeinde
EN-105 Lüftungstechnische Anlagen A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE
EN-110-FR Kühlung und Befeuchtung A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE
EN-111 Beleuchtung A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE
EN-112 Kühlräume A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE

EN-120-FR Erneuerbare Wärme beim Wärmeerzeugerersatz A Betreffende Gemeinde

EN-130 Ferienhäuser / zeitweise belegte Gebäude A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE

EN-131 Beheizte Gewächshäuser A Betreffende Gemeinde

EN-132 Traglufthallen A Betreffende Gemeinde

EN-133 Wärmenutzung bei Elektrizitätserzeugungsanla-
gen

A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE

EN-135-FR Bad/Whirlpool (Jacuzzi, Spa) A oder B Betreffende Gemeinde oder AfE

MINERGIE-Label
(das MINERGIE-Dossier gilt als Energienachweis)

A Gemeinde und
Agence Minergie Romande

Liste der Formulare und Unterlagen sowie Angaben dazu, wem und wann sie vorzulegen sind

Zeitpunkt: A = dem Baugesuch beilegen 
B = Falls die verlangten Angaben zum Zeitpunkt des Baugesuchs nicht bekannt sind, 

müssen sie spätestens sechs Wochen vor Beginn der Arbeiten an die Adresse des 
AfE geschickt werden.

Einsendeadresse:
• AfE: Amt für Energie, Bd de Pérolles 25, Postfach 1350, 1701 Freiburg
• Minergie Agence Romande, Av. de Pratifori 24C, 1950 Sion

Nützliche Adressen:
• AfE: Amt für Energie, Bd de Pérolles 25, Postfach 1350, 1701 Fribourg
           Tel. 026 305 28 41                www.fr.ch/afe                sde@fr.ch

• ENDK/ENFK: Energiedirektorenkonferenz/Konferenz der kantonalen Energiefachstellen www.endk.ch

EN-FRNachweis der energetischen Massnahmen 
Projektkontrolle für Neubauten/Anbauten und Umbauten/Umnutzungen
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